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NOTA DELL’EDITORE

Il ruolo della Guido Mondani Editore è quello di fornire 
un’informazione precisa e approfondita appagando tutte le 
particolari curiosità degli “amanti” di Rolex.
La nostra attenzione si concentra sui modelli Rolex in acciaio: una 
lega, composta principalmente da ferro e carbonio, resistente e 
di particolare lucentezza, ma soprattutto … di moda. Col passare 
del tempo le tecniche di produzione dell’acciaio si sono andate 
perfezionando, per cui esistono diverse tipologie di acciaio utilizzate 
dalla Rolex (es. Rolesium: un brevetto Rolex del 21 Maggio 1932 per 
arrivare ai giorni nostri all’acciaio 904L).
Approfondimenti tecnici, profili storici, caratteristiche di tutti 
gli orologi Rolex in acciaio soddisferanno ogni vostra esigenza 
professionale e non.
Credetemi … con ROLEX ACCIAIO abbiamo superato ogni 
aspettativa!

GUIDO MONDANI EDITORE

EDITOR’S NOTE
The aim of Guido Mondani Editore is to provide precise 
and detailed information able to fully satisfy the special 
inquisitiveness of Rolex “lovers”.
In this edition we pay special attention to Rolex models made 
from stainless steel: an alloy, mainly composed of iron and 
carbon, which is resistant, shiny, but above all… fashionable. 
With the passing of time, stainless steel production techniques 
have continuously evolved, therefore there are different types 
of steel which have been used by Rolex (e.g.  Rolesium: a Rolex 
patent from 21 May 1932 to arrive today to 904L steel).
Technical details, historical profiles, characteristics of all 
Rolex steel watches will satisfy all your professional needs and 
beyond.
Believe me… with STEEL ROLEX we have exceeded all your 
expectations!

GUIDO MONDANI EDITORE

GIORGIA & GUIDO MONDANI
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PREFAZIONE

La mia famiglia è sempre stata molto unita 
e i miei genitori fecero del loro meglio per 
farmi sentire e crescere in un ambiente di 
classe media:  c’era sempre molto cibo a 
casa ma eravamo in 5 a condividere un 
bagno... Se eravamo di classe media, lo 
eravamo proprio per un pelo.
Traslocammo varie volte e da bambino 
cambiai scuola a metà anno non meno 
di 4 volte.  Crebbi per lo più per le strade 
di Chicago e presto imparai a farmi degli 
amici e ad andarci d’accordo.
All’età di 15 anni avevo già una discreta 
attività di vendita di beni e servizi porta 
a porta. Lavoratore instancabile e molto 
sveglio, mi diplomai al liceo in 3 anni e 
già gestivo un’attività con una dozzina 
di impiegati, oltre che tagliare capelli 
durante i fine settimana. Ebbi la possibilità 
di iscrivermi all’università comprando 
e vendendo orologi: il mio hobby si 
trasformò in business per necessità. 
Riuscii a laurearmi all’Università di 
Harvard e in seguito alla scuola di legge 
UCLA; stavo facendo il tirocinio in un 
studio legale di Los Angeles quando decisi 
di far diventare l’ossessione di tutta la 
mia vita per gli orologi un vero e proprio 
lavoro. Fu così che lasciai il mio lavoro e 
iniziai la mia carriera nel mondo degli orologi.
In quanto commerciante di orologi da quasi 30 anni, ho avuto tra 
le mani alcuni dei pezzi più belli del mondo e di conseguenza, ho 
potuto incontrare alcune delle persone più interessanti al mondo. 
Gli orologi parlano una lingua internazionale e imparai presto a 
fare leva sulla passione e la richiesta che questi oggetti scatenano 
in tutto il mondo, facendole diventare la mia chiave per il successo.
Dal semplice trattare i Rolex  più ambiti, ho avuto la possibilità di 
cenare con il mio eroe d’infanzia, andare in tour con bands Rock 
and Rolls, apparire su giornali nazionali ed internazionali e sulla 
copertina del New York Times, produrre film e show televisivi e 
viaggiare in tutto il mondo con le persone più interessanti e ricercate 
in ogni segmento della società. Ed eccomi seduto sul jet privato di 
uno degli uomini più affascinanti del mondo a scrivere la prefazione 
per il più importante libro su “Rolex Acciaio” mai pubblicato.
Sono un uomo fortunato.
La cosa migliore in assoluto è che sono felicemente sposato con 
il mio amore d’infanzia e ho 4 meravigliose figlie- tutte bellissime 
ragazze. Sono circondato da fantastici amici che apprezzo come più 
di ogni altra cosa al mondo.
Ho affrontato rischi e ho ricevuto riconoscimenti eccezionali. Ho 
buttato delle grosse esche e pescato grossi pesci; ho buttato una 
grossa rete e raccolto tanto amore.
Sono grato al mondo degli orologi e riconoscente a tutte le 
fantastiche persone che ho incontrato lungo il mio cammino- non 
solo clienti ma mentori, concorrenti e amici che sono diventati 
così importanti nella mia vita- un lungo percorso fatto di successi 
professionali ma anche personali. 
Sono molto lontano dall’essere arrivato e ho ancora tantissime cose 
da fare e vedere...
In particolare ringrazio la famiglia Mondani per la profonda e ampia 
conoscenza che ci hanno permesso di avere grazie alle loro edizioni, 
che hanno arricchito ancor più il mondo dell’orologeria - ma, li ringrazio 
specialmente per essere stati così generosi da includermi in questo libro 
che rispecchia in modo perfetto la mia passione per gli orologi.
Con gentilezza, rispetto e sincerità per i collezionisti di tutto il 
mondo!

Robert Maron

PREFACE
Coming from a good family, my parents 
did their best to make us feel middle-
class: there was always a lot to eat 
but there were five of us sharing one 
bathroom so if we were middle-class, 
we made it there by a hair… We moved 
around a lot and I changed schools 
mid-year no less than 4 times as a 
kid.  I mostly grew up on the streets 
of Chicago and I quickly learned how 
to make friends and get along… By 
the time I was 15 I had a pretty good 
business selling goods & services 
door-to-door.  
I was hard working and smart—I 
graduated High School in 3 years 
and ran a business with a dozen or 
so employees and also cut hair on 
weekends.  I put myself through 
college buying and selling watches—
my hobby had become a business 
born out of necessity.  I managed to 
graduate from Harvard University 
and then UCLA Law School and was 
interning at a law firm in Los Angeles 
when I decided to turn my life-long 
obsession with watches into a career.  
Just like that…. I quit my job and hung 
out a shingle…  

As a watch dealer for almost thirty-years, I’ve handled some of 
the greatest watches in the world and as a result, I have met 
some of the finest and most interesting people in the world as 
well.  Watches speak an international language and I learned 
early on to leverage the incredible worldwide passion and 
demand for them into a personal skeleton key to success… 
By simply dealing in the most sought after vintage Rolex 
watches in the world, I’ve dined with my childhood hero’s, 
gotten in-depth business advice from the most sought after 
minds in the world, toured with Rock and Roll bands, appeared 
in national and International magazines, made the front page 
of The New York Times, managed an A-list celebrity, produced 
a movie and television show and traveled all over the world 
with the most interesting and sought after people in almost 
every segment of society—and here I sit on a private jet with 
one of the most fascinating men in the world writing a preface 
to perhaps the greatest book on steel Rolex ever published.  I 
have been fortunate.
Best of all, I am happily married to my childhood sweetheart 
and have four amazing children—all beautiful girls.  I am 
surrounded by adoration and enjoy an incredible network of 
friends that I value as much as anything in my life.  I took risks 
and enjoyed tremendous rewards.  I threw out big lures… 
and I caught big fish.  I cast out a wide net… and caught an 
abundance of love.  I am thankful for the watch business and 
thankful to all he wonderful people I have met along the 
way—not only the clients but the mentors, competitors and 
friends that have been so important in my life-long journey 
to succeed both professionally as well as personally.  I am far 
from done and there is so much more for me to do and see….
I am especially thankful to the Mondani’s for the depth 
and breadth of knowledge they have adorned on the watch 
industry with the incredible library they have given us—but, I 
am particularly thankful that they were kind enough to include 
me in this book that so closely defines my passion for fine 
watches.  
With kindness, sincerity and respect for collectors worldwide!  

Robert Maron
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I “CASSA A SCATTO” ROLEX

Il mondo degli orologi Rolex viene comunemente diviso dai collezionisti in due 
grandi gruppi: “cassa a scatto” e cassa Oyster. Nel primo gruppo troviamo un 
fondello a pressione e nel secondo la cassa impermeabile Oyster.
In questo capitolo ci occuperemo degli orologi, non cronografi, “cassa a 
scatto”.
Abbiamo destinato capitoli a parte per i “cassa a scatto” cronografi e per i 
modelli classici ma con quadranti con caratteristiche particolari.
Fra i primi “cassa a scatto” realizzati da Rolex troviamo il Prince, il principe 
degli orologi, senza dubbio uno dei modelli d’epoca di maggior fascino: 
forma rettangolare con doppio quadrante. Questi orologi, definiti “Duo Dial”, 
permettevano una lettura dei secondi più precisa perchè posizionati in un 
particolare quadrante separato da quello delle ore/minuti. Troviamo questo 
modello al polso dell’attore Humphrey Bogart nel film drammatico “They 
Drive by Night”, distribuito in Italia nel 1946 con il titolo di “Strada maestra”.
Il Prince fu prodotto in molte varianti diverse, accomunate tutte 
dall’inconfondibile cassa rettangolare. La versione più desiderata è 
rappresentata dal Prince “a saltarello” (JUMPING HOURS). 
Tra le referenze più ambite dai collezionisti troviamo:
1490, 1491, 1541, 1768, 2582, 3004, 3570, 3667, 3678, 3937, 4560.
La bellezza di questi modelli e la realizzazione dei movimenti, provano come 
la Rolex primeggiasse già in quegli anni in tecnica e stilistica.
Tra i “cassa a scatto” Rolex troviamo anche il “fasi di luna Padellone” (ref. 8171) 
a cui abbiamo dedicato un capitolo a parte (I “Masters” Rolex).

ROLEX “PUSH-BACK CASE” WATCHES 

the world of rolex watches is commonly divided into two major groups by 
collectors: “push-back” case and oyster case.  in the first group we find the snap 
on case back and in the second the waterproof oyster case.    
in this chapter we will consider watches which are “push-back”, but not 
chronograph. 
we have devoted separate chapters to chronograph “push-back” cases and to 
classic models which have distinctive characteristics.  
among the first “push-back cases” made by rolex there is the prince, “the prince 
of watches”, without doubt one of the most fascinating models of its time: 
rectangular in shape with a double dial. these watches, called “duo dial”, made 
it possible to read the seconds more precisely because they were positioned in 
their own distinctive dial separated from that of the hours/minutes. this model 
was worn on the wrist of the actor Humphrey bogart in the film drama “they 
drive by night”, distributed in italy in 1946 under the title of “strada maestra”.
the prince was produced in many different variants, all united by the 
unmistakeable rectangular case.  the most desired version is the prince with 
Jumping Hours (“a saltarello”).  some of the most sought after references 
among collectors are the following: 1490, 1491, 1541, 1768, 2582, 3004, 3570, 
3667, 3678, 3937, 4560. the beauty of these models and the realization of their 
movements, show how, even in those times, rolex already excelled in terms of 
style and technology. among the rolex “push-back case” watches there is also 
the “padellone moon phase” (ref. 8171) to which we have dedicated a separate 
chapter (rolex “masters”).
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REF.  6036

I “MASTERS” ROLEX DATO-COMPAX
ROLEX “MASTERS” DATO-COMPAX

125

N° 226
REF. 6036



REF. 3646

I ROLEX PANERAI RADIOMIR
ROLEX PANERAI WATCHES RADIOMIR

144

REF. 3646

“California” con anse a filo, primo orologio fornito alla Marina Italiana. 

REf. 3646

 “California” with wire lugs, the first watch supplied to the Italian Navy. 

RADIOMIR, REF. 3646

Una vera rarità: un prototipo con le scritte “OFFICINE 
PANERAI – BREVETTATO” incise sulla lunetta, che 
scompariranno negli esemplari definitivi. 
Si noti questa curiosità: la denominazione sociale 
“OFFICINE PANERAI” nacque nel 1972, dopo la morte di 
Giuseppe Panerai e l’avvento in azienda dell’Ing. Dino Zei. 
Ma già in questi orologi degli anni ’40 compariva questa 
denominazione, anche se all’epoca la denominazione sociale 
dell’azienda era “Guido Panerai & Figlio”. Una premonizione 
di ciò che sarebbe accaduto più tardi?

RADIOMIR, REf. 3646

a true rarity : a prototype with the wording “officine panerai 
– breVettato” engraved on the bezel, which is no longer 
present on the definitive models. 
something interesting to note: the company name “officine 
panerai” originated in 1972, after the death of giuseppe panerai 
and the arrival of ing. dino Zei in the company. but this name was 
already present on these watches during the 1940’s, even though 
at that time the name of the company was  “guido panerai & 
figlio”. a premonition of what was to happen later?

N° 246
REF. 3646

N° 247
REF. 3646



REF. 16600

I ROLEX COMEX SEA-DWELLER
ROLEX COMEX WATCHES SEA-DWELLER

175

N° 274
REF. 16600

LA ROLEX HA FORNITO ALLA COMEX COMPANY NEL 2003 CIRCA UNA PARTITA DI SEA-DWELLER, 
REF. 16600, CON IL QUADRANTE PERSONALIZZATO.
LEGGIAMO IN UNA PUBBLICITÀ ROLEX:

• IL SEA-DWELLER è FORTE, PRECISO, AFFIDABILE COME GLI STESSI PALOMBARI COMEX.
GRAZIE A UNO SPECIALE BREVETTO ROLEX, è IMPERMEABILE FINO A 1220 METRI E RESISTE 

ALTRETTANTO BENE ALL’ENORME PRESSIONE E ALLA CONSEGUENTE DECOMPRESSIONE UNA 
VOLTA TORNATO IN SUPERFICIE. UN PALOMBARO, ANCHE IL PIÙ ESPERTO, SI TROVA

COMUNQUE IN UN ELEMENTO CHE NON è IL SUO. UN SEA-DWELLER NO. •

in around 2003, rolex supplied tHe comex company witH a batcH of sea-dweller watcHes, 
ref. 16600, witH customiZed dial.
we can read in a rolex print adVert:

• tHe sea-dweller is as strong, precise and reliable as tHe comex diVers tHemselVes. 
tHanKs to a special rolex patent, it is waterproof to a deptH of 1,220 meters and also 
equally as resistant to tHe enormous pressure and consequent decompression once 
returned to tHe surface. eVen tHe most experienced diVer finds Himself in an element 

wHicH is not His own. not so for tHe sea-dweller. •

NOTEVOLI LE DIFFERENZE DEL LOGO ROLEX SUL QUADRANTE DELLA REF. 16660 DALLA 
16600 E INOLTRE NOTIAMO CHE SULL’ESTERNO DEL FONDELLO INSIEME AL NUMERO DI 
ASSEGNAZIONE, ALLE SCRITTE “ROLEX OYSTER” E “ORIGINAL GAS ESCAPE VALVE” RITORNA 
(COME SUL FONDELLO DEI PRIMI MODELLI DELLA REF. 1665) LA PAROLA COMEX.

tHere are considerable differences in tHe rolex logo on tHe dial of tHe ref. 16660 
witH respect to tHe 16600 and we can also note tHat on tHe outside of tHe case 
bacK, togetHer witH tHe issue number, tHe wording “rolex oyster” and “original gas 
escape ValVe” tHe word comex returns (as on tHe case bacK of tHe first models of 
tHe ref. 1665).



REF. 5500-14000

QUADRANTI PERSONALIZZATI AIR-KING
CUSTOMIZED DIALS AIR-KING

200

“WINN DIXIE” è UNA DELLE GRANDI CATENE DI SUPERMERCATI 
NEGLI STATI UNITI CON SEDE A JACKSONVILLE, IN 
FLORIDA. QUESTA DITTA, A PARTIRE DAGLI ANNI ‘80, 

HA PREMIATO CON UN AIR-KING (PRIMA REF. 
5500 E POI CON REF. 14000) TUTTI GLI 

AUTOTRASPORTATORI CON 10 ANNI DI 
GUIDA SENZA INCIDENTI. ESISTONO 
DIVERSE VERSIONI DELLO STESSO 
QUADRANTE IN BASE ALL’ANNO 
DI PRODUZIONE.

“winn dixie” is one of tHe 
largest supermarKet cHains 

in tHe united states witH 
Headquarters in JacKsonVille, in 

florida. since tHe beginning of tHe 
1980’s, tHis company Has awarded an 

air-King (first witH ref. 5500 and tHen 
witH ref. 14000) to all trucK driVers witH 
ten years serVice witHout an accident.
tHere are different Versions of tHe same dial 
depending on tHe year of production.  

“DOMINO’S PIZZA” è UNA DELLE GRANDI CATENE DI PIZZERIE
NEGLI STATI UNITI CON SEDE AD ANN ARBOR, NEL MICHIGAN. 
QUESTI OROLOGI VENIVANO REGALATI DALLA DOMINO’S 
PIZZA, A PARTIRE DAGLI ANNI ‘70, AI GESTORI DI 
FILIALI CHE SUPERAVANO UN TARGET DI VENDITA. 
INIZIALMENTE IL LOGO “DOMINO’S PIZZA” ERA 

POSIZIONATO ORIZZONTALMENTE (REF. 
5500) E SUCCESSIVAMENTE (REF. 14000) 

VENIVA RIDOTTO E RUOTATO DI 45°.

“domino’s piZZa” is one of 
tHe largest piZZa cHains 

in tHe united states witH 
Headquarters in ann arbor, 

in micHigan. beginning in tHe 
1970’s, tHese watcHes were giVen by 

domino’s piZZa to brancH managers wHo 
exceeded tHeir sales target.
originally tHe domino’s piZZa logo was 
positioned HoriZontally (ref. 5500) and tHen

(ref. 14000) was reduced and rotated by 45°.

N° 327
REF. 5500

N° 329
REF. 5500

N° 328
REF. 14000

N° 330
REF. 14000



REF. 1675

QUADRANTI PERSONALIZZATI GMT-MASTER
CUSTOMIZED DIALS GMT-MASTER

205

N° 338
REF. 1675
GMT-MASTER I

L’ESEMPLARE FOTOGRAFATO, IN STRAORDINARIO STATO DI CONSERVAZIONE, CI MOSTRA 
UN QUADRANTE CON PERSONALIZZAZIONE PER TIFFANY & CO. 
IL NUMERO DELLA REFERENZA 1675 E` INDICATO SIA TRA LE ANSE IN RIFERIMENTO DELLE 
ORE 12 SIA SULL’INTERNO DEL FONDELLO. SEMPRE SUL FONDELLO, OLTRE LA REFERENZA, 
TROVIAMO PUNZONATO ANCHE IL MARCHIO “MONTRES ROLEX SA” E LA SCRITTA IN 
STAMPATELLO STAINLESS STEEL.
INTERESSANTE SAPERE CHE, DOPO IL 1972, SUI FONDELLI INTERNI NON COMPARE PIU` 
L’ANNO DI PRODUZIONE. QUESTO GMT-MASTER I CON NUMERO DI CASSA 6004948 è 
STATO REALIZZATO NEL 1979.

tHe example in tHe pHotograpH, in exceptionally good condition, sHows us a dial 
customiZed for tiffany & co.
tHe number of tHe reference 1675 is indicated botH between tHe lugs in tHe 12 o’clocK 
position and inside tHe case bacK. as well as tHe reference we can also find tHe 
trademarK “montres rolex sa”  engraVed on tHe case bacK and tHe wording 
stainless steel in capital letters.
it is interesting to Know tHat after 1972, tHe year of production no longer appears 
on tHe inside of tHe case bacKs.  tHis gmt-master i witH case number 6004948 was 
made in 1979.



REF. 6541

QUADRANTI VIRATI MILGAUSS
FADED DIALS MILGAUSS

226

N° 379
REF. 6541
“SAETTONE”

N° 380
REF. 6541
“SAETTONE”

LA REF. 6541 RAPPRESENTA UNO FRA I MODELLI ROLEX PROFESSIONALI PIU` RARI. I PRIMI 
MODELLI AVEVANO DELLE LANCETTE “A FOGLIA” O “DAUPHINE” CON LANCETTA DEI 
SECONDI DIRITTA, MENTRE IN SEGUITO FU INTRODOTTA LA SFERA DEI SECONDI DALLA 
PARTICOLARE FORMA A “SAETTA” (DA QUI IL SOPRANNOME SAETTONE).
I DUE ESEMPLARI FOTOGRAFATI SONO RESI ANCORA PIÙ RARI DAI QUADRANTI 
ORIGINARIAMENTE NERI CHE SONO VIRATI AL MARRONE (TROPICAL DIALS). LA SCRITTA 
“MILGAUSS” DELL’OROLOGIO N° 379, CON LUNETTA GIREVOLE, è VIRATA PASSANDO 
DAL ROSSO AL BIANCO.IL MILGAUSS CONTRADDISTINTO DAL N° 380 RAPPRESENTA UN 
MODELLO DI FINE PRODUZIONE REALIZZATO PER IL MERCATO AMERICANO CON LUNETTA 
FISSA, IN ACCIAIO, COMPLETAMENTE LISCIA.

tHe ref. 6541 represents one of tHe rarest among tHe rolex professional models.  tHe 
first models Had tHe “leaf-sHaped” or “daupHine” Hands  witH a straigHt second 
Hand, wHilst later tHe second Hand witH tHe distinctiVe “ligHtning bolt” sHape  
(from wHicH it gets its nicKname ligHtning bolt)  was introduced.
tHe two examples in tHe pHotograpH HaVe become eVen rarer due to tHeir dials 
wHicH were originally blacK and HaVe faded to brown (tropical dials).  tHe 
wording “milgauss” on watcH  n° 379, witH rotating beZel, Has faded passing from 
red to wHite.
tHe milgauss  n° 380 is an end of series model made for tHe american marKet witH 
fixed beZel, in steel, completely polisHed.



REF. 1016-6534

QUADRANTI RARI E PARTICOLARI “BATCH DIALS”
DISTINCTIVE AND RARE DIALS “BATCH DIALS”

255

N° 432
REF. 6534

N° 433
REF. 1016

ANCORA DUE OYSTER PERPETUAL CON QUADRANTE “BATCH DIAL”:
N° 432, REALIZZATO ALLA FINE DEGLI ANNI ‘50, MODELLO SECONDI AL CENTRO, 
PROVVISTO DI UNA FINESTRELLA DEL DATARIO CON LA CORNICE APPLICATA E IL 
DISCO DATA CHE ALTERNA NUMERI ROSSI E NERI (ROULETTE), RIPORTA SUL 
QUADRANTE LA SCRITTA TRU-DATE.
N° 433, REALIZZATO NEL 1963.
PER CELEBRARE LA VISITA DEGLI ASTRONAUTI DELLA NASA 
(NATIONAL AERONAUTICS AND SPACE ADMINISTRATION) 
IN GIAPPONE E` STATA FATTA, NEL 1963, UNA SERIE 
SPECIALE DI EXPLORER CON REF. 1016: IL MODELLO 
SPACE-DWELLER. PRODOTTO IN UN QUANTITATIVO 
MOLTO LIMITATO E SOLO PER IL MERCATO 
GIAPPONESE, QUESTO MODELLO PRESENTA 
SUL QUADRANTE, AL POSTO DELLA SCRITTA 
EXPLORER: “SPACE-DWELLER” (TRADUZIONE 
LETTERALE DALL’INGLESE: ABITANTE DELLO 
SPAZIO).

again two oyster perpetual 
watcHes witH “batcH dial”:
n° 432, made at tHe end of tHe 
1950’s, a model witH center 
seconds, a date window witH  
applied  frame and tHe date wHeel 
wHicH alternates red and blacK 
numbers (roulette), it Has tHe 
writing tru-date on tHe dial.
n° 433, made in 1963.
to celebrate  tHe Visit of tHe 
nasa (national aeronautics and 
space administration) astronauts 
to Japan, a special series of tHe 
explorer watcH witH ref. 1016 was 
made in 1963: tHe space-dweller 
model. made in  a Very limited 
quantity and Just for tHe Japanese 
marKet, tHis model Has  tHe wording 
“space-dweller” written in tHe place of 
tHe wording explorer. 
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